
GUÍA DE INSTALACIÓN DE ORUGAS 
CON ESLABONES AJUSTABLES HAGGIS 



GUÍA DE INSTALACIÓN PARA TERRAX Y OTRAS 
ORUGAS CON ESLABONES AJUSTABLES HAGGIS 
Siga estas instrucciones para 
garantizar la correcta instalación 
de las orugas equipadas con 
eslabones ajustables Haggis. 
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! !

Cuestiones de seguridad 
Manipulará componentes pesados que pueden estar sometidos a una 
tensión considerable. Para evitar lesiones, es esencial seguir todos los 
procedimientos de seguridad pertinentes. Use siempre el equipo de 
protección personal adecuado, que incluye, entre otros: 

•	 Ropa de trabajo de alta visibilidad  

•	 Casco de seguridad 

•	 Protección ocular

•	 Protección auditiva 

•	 Guantes de protección 

•	 Botas con puntera de acero 

Herramientas necesarias 
•	 Una cadena, cuerda o correa con una longitud mínima 

de 6 metros. 

•	 Llave de impacto (600 Nm de par, no debe exceder 800 
Nm) con un vaso de 30 mm, adecuada para tuercas y 
pernos M20 estándar. Para mejorar el acceso y facilitar el 
uso en espacios reducidos o en ángulo, se recomienda un 
adaptador de vaso con articulación —como se muestra 
en la imagen de la derecha.

•	 Tensionadores de orugas 			 
compactos suministrados 				  
por Clark Tracks.

QTT201

QTT101

Esta tarea solo debe ser realizada por un operario capacitado. 
Por favor, realice una evaluación de riesgos para garantizar su seguridad y la 

de los demás.
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Leer antes de instalar las orugas 
Tras la entrega de las orugas, al menos un Eslabón Ajustable Haggis (AHL) se 
proporcionará en su posición de instalación — conectado con tres dientes 
y con una longitud de centro a centro de 258 mm. NOTA: Esta configuración 
está destinada únicamente a facilitar una instalación más sencilla. . 

Para el uso operativo, cada AHL debe conectarse con un mínimo de cuatro 
dientes (distancia de centro a centro de 238 mm). . 

Cada AHL puede tensarse hasta tres dientes adicionales, proporcionando 
20 mm de ajuste por diente. 

1234

238 mm

178 mm

1234567

! !Si un AHL falla mientras se utiliza en su posición totalmente extendida 
(de 3 dientes) durante la operación, la garantía quedará anulada. 

Cuando se conectan 6 o 7 dientes, se necesita el tensor más largo QTT201. 
Vea la página 8 para más información. 
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Disposición y preparación de las orugas 
Comience la instalación colocando las orugas rectas en el suelo, 
asegurándose de que las garras laterales queden hacia abajo. 

Coloque su máquina alineada con la oruga extendida 
Enganche una correa, cuerda o cadena como se muestra a 
continuación. Asegúrese de que el neumático trasero pase 
directamente sobre la cadena en cuanto la máquina comience a 
moverse. Esto es crucial para evitar que la correa se deslice, lo que 
podría comprometer el proceso de instalación o causar lesiones. 

1.

2.

Instrucciones de instalación 
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Conduzca la máquina hacia adelante 
A medida que comience a avanzar, asegúrese de que la oruga se 
mantenga alineada con los neumáticos de la máquina. Si observa 
cualquier desalineación, ajuste suavemente la dirección para volver 
a alinear los neumáticos y la oruga, sin detener el movimiento hacia 
adelante. Mantener una alineación continua es esencial para una 
instalación suave y segura. 

Detenga y verifique el ajuste de la oruga 
Detenga la máquina cuando llegue a la posición que se muestra 
a continuación. Si la longitud de la oruga es correcta para la 
configuración de su máquina (incluida la condición de los 
neumáticos), no será necesario retirar ninguna placa. Si la oruga es 
demasiado larga, la placa con dos AHL consecutivos puede retirarse 
fácilmente aflojando la tuerca y el perno. 

4.

3.
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Conecte los componentes del Eslabón Ajustable Haggis (AHL) 
Una las dos partes del Eslabón Ajustable Haggis 

5.

Puede unirlo manualmente; es posible que deba utilizar un tensor, 
o en algunos casos, dependiendo del desgaste o la tolerancia del 
neumático, puede que necesite aflojar uno de los otros Eslabones 
Ajustables Haggis para que ambos extremos se encuentren. 

Tensione los Eslabones Ajustables Haggis (AHL) 6.
1.	 Coloque el tensor QTT101 sobre la 

conexión del AHL y apriételo solo lo 
suficiente para liberar cualquier fuerza 
que la oruga ejerza sobre el AHL.  

2.	 Afloje la tuerca del AHL 
aproximadamente 6 mm — lo 
suficiente para que los dientes 
puedan moverse libremente entre 
sí. Asegúrese de que la tuerca y el 
perno permanezcan conectados.	
	  

3.	 Apriete aún más el tensor para 
engranar uno o más dientes 
adicionales del AHL.  

3
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Uso del tensor largo QTT201 
El pequeño tensor (QTT101) no puede utilizarse 
para tensar los dientes 6 y 7 del AHL, ya que no 
cabe en el espacio necesario. Use en su lugar el 
tensor más largo. 

El proceso de tensado sigue siendo el mismo 
que con el QTT101. 

Una vez que la oruga parezca estar correctamente tensada, conduzca la 
máquina hacia adelante y hacia atrás varias veces para eliminar cualquier 
holgura restante que aún pueda estar presente en la oruga. 

Revisión de mantenimiento semanal: Durante la operación, inspeccione 
la conexión de la tuerca y el perno del AHL una vez por semana para 
asegurarse de que permanezca segura y correctamente acoplada. Antes 
de tensar el AHL después de la operación, asegúrese de que todos los 
dientes estén libres de barro, arena, nieve o hielo. 

4

6

4. Mueva la tuerca y el perno de manera
que la cabeza del perno quede lo más
cerca posible del eslabón en C al que está
conectada su parte del AHL.

5. Apriete ligeramente la tuerca. Idealmente,
mantenga un pequeño espacio entre los
dientes — entre 0,1 mm y 0,25 mm — antes
del acoplamiento completo.

6. Retire el tensor, y la tensión de la oruga
cerrará la separación, permitiendo que los
dientes engranen completamente.

7. Apriete completamente la tuerca del AHL.
Asegúrese de que la cabeza del perno
permanezca en su posición durante el
apriete.

8. Repita los pasos 1 a 7 para cada AHL hasta
que la oruga esté correctamente tensada y
lista para operar.
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Retirada de placas 
Si la oruga es demasiado larga para funcionar correctamente, puede ser 
necesario retirar una placa para acortarla. Siga estos pasos con atención 
para garantizar un montaje correcto: 

1.	 Preparación antes de retirar la placa 
•	 Importante: Antes de retirar cualquier placa, asegúrese de que 

todos los AHL estén tensados en su posición más corta (7 dientes). 
•	 Esto garantiza que volver a conectar los AHL restantes con el 

mínimo requerido de 4 dientes sea más sencillo y evita una tensión 
innecesaria. 

2.	 Proceso de retirada de la placa 
•	 Una vez que todos los AHL hayan alcanzado su posición más corta, 

es momento de retirar una placa. Para ello, primero se deben 
extender todos los AHL a su posición más larga (4 dientes). 

•	 Esto se realiza conduciendo la máquina hacia adelante mientras 
se van alargando los AHL uno por uno hasta llegar a una conexión 
de 4 dientes. Este proceso formará una bolsa detrás del neumático 
trasero. 

•	 Conduzca hacia adelante hasta que vea claramente una sección 
donde una placa esté situada entre dos AHL consecutivos en la 
parte superior de la bolsa.

•	 Retire esta placa aflojando las tuercas y los pernos. Después de 
retirarla, vuelva a conectar la oruga. Si tiene dificultades para volver 
a conectarla, puede ajustar temporalmente algunos AHL a una 
conexión de 3 dientes para facilitar el proceso.

•	 Finalmente, asegúrese de que la oruga esté correctamente tensada 
y de que cada conexión del AHL tenga un mínimo de 4 dientes 
acoplados. 

Sin embargo, el método de inserción es 
diferente: inserte el extremo con perilla del 
tensor largo en el AHL y el extremo opuesto 
en el Eslabón Haggis estándar. 
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Términos de garantía 
La garantía de Nordic Traction Oy (en adelante denominada el fabricante) cubre los defectos de las 
cadenas para neumáticos, orugas y piezas de repuesto que haya fabricado, causados por materiales 
defectuosos o mano de obra defectuosa, de acuerdo con los siguientes términos: :

1.	 DEFINICIONES  
•	 El cliente en estas cláusulas de garantía se refiere al usuario final del producto (particular, contratista, 

empresa, etc.). 
•	 El vendedor se refiere a un importador autorizado, un distribuidor, un concesionario o su agente. 

2.	 ERÍODO DE GARANTÍA 
•	 La garantía es válida por 12 meses o 2000 horas, lo que ocurra primero, a partir de la fecha de compra 

para cosechadoras y autocargadores con ruedas. Para los skidders y escarificadores de 6 ruedas, la 
garantía es de 12 meses o 1000 horas. 

•	 Diferentes circunstancias y condiciones pueden afectar la vida útil de la oruga, entre ellas: 
•	 La arena y/o la arcilla en el suelo reducirán la vida útil de la oruga debido al desgaste más rápido 

del sistema de eslabones. 
•	 Trabajar en condiciones rocosas puede aumentar el desgaste de la placa de la oruga y reducir 

la vida útil de la oruga.
•	 Scarifying – Scarifying can affect the life of the track bar and link system.
•	 Las orugas con exceso de tensión generarán presiones adicionales en el sistema de eslabones. 

Esto incrementará el desgaste de los eslabones. 

El cliente debe demostrar la fecha de compra según lo definido en este documento de garantía. La 
notificación de defectos debe llegar al fabricante dentro del período de garantía. En caso de que ocurra 
un defecto, se proporcionan instrucciones más detalladas sobre el procedimiento a seguir en la sección 5.  

3.	 LÍMITES DE GARANTÍA Y DEFECTOS
Al evaluar si un defecto entra dentro de la garantía, se utilizan los siguientes criterios como base para la 
estimación:
•	 Dureza: Dureza de todas las piezas de desgaste entre 400 HV30 (380 HB) y 540 HV30 (500 HB). 
•	 Pernos: Más del 10 % del número original de pernos se ha desprendido. 
•	 Roturas de placas en la oruga que se determinen como resultado de material defectuoso o soldaduras 

defectuosas. 

4.	 LIMITACIONES DE RESPONSABILIDAD 
La garantía no cubre los defectos debidos a las siguientes causas: 
•	 Defectos debidos al transporte o al almacenamiento.
•	 El producto se ha utilizado para un propósito diferente de aquel para el que fue diseñado originalmente. 
•	 El producto no se utiliza ni se instala de acuerdo con las instrucciones del fabricante. 
•	 El producto se ha montado en un neumático de un tamaño o tipo diferente del neumático para el que 

fue diseñado. 
•	 Modificaciones estructurales se han realizado en el producto sin la aprobación del fabricante. 
•	 Reparaciones defectuosas del producto o daños causados por el uso de repuestos no aprobados por 

el fabricante. 
•	 Reclavado de la oruga o cualquier soldadura que no esté de acuerdo con las instrucciones del 

fabricante. 
•	 Fallo de cualquier parte de la oruga en el punto donde la oruga haya sido reparada, mantenida o 

modificada. 
•	 Eslabón Ajustable Haggis se ha utilizado con 3 dientes o menos. 

Además de lo anterior y de lo indicado en la sección 3, debe tenerse en cuenta lo siguiente debido a las 
condiciones de trabajo del producto: 
•	 La garantía no cubre los defectos causados por el desgaste normal. Debido a las diversas condiciones 

de trabajo, no puede establecerse un límite de resistencia a la abrasión basado en el tiempo de uso; 
la evaluación se basa en la dureza (véase la sección 3). 

•	 Incluso durante un uso normal, una carga extremadamente pesada puede recaer sobre una parte 
individual o una zona pequeña de la oruga. Por esta razón, independientemente de lo indicado en la 
sección 3, la rotura ocasional de unos pocos eslabones, placas u otras piezas no puede considerarse 
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razonablemente como un defecto cubierto por la garantía. 
•	 El fabricante no responde por la idoneidad de la cadena o la oruga para un neumático en 

particular, ni por los problemas causados por mantener una cadena u oruga en el neumático si 
este se desvía considerablemente de los neumáticos estándar generalmente utilizados y/o si los 
problemas se deben a condiciones de trabajo excepcionales.

5.	 EL PROCEDIMIENTO A SEGUIR EN CASO DE UN DEFECTO
•	 En caso de un defecto, el cliente debe informar al vendedor o directamente al fabricante dentro 

del período de garantía.
•	 El cliente está obligado a demostrar la fecha de compra mostrando el recibo de caja u otro 

documento equivalente que indique la fecha de compra, emitido por el minorista cuando le sea 
solicitado.

•	 Digital pictures have to be delivered to the manufacturer for failure verification, when required 
by the manufacturer.

•	 Las imágenes digitales deben entregarse al fabricante para la verificación de fallos, cuando así 
lo requiera el fabricante:
•	 información precisa para identificar el tamaño y el tipo de cadena
•	 número de serie de la oruga
•	 datos del neumático y de la máquina/vehículo
•	 condiciones de trabajo
•	 número de horas de uso

•	 El receptor de la notificación de defecto registrará la notificación y dará al cliente instrucciones 
para las medidas posteriores, así como un número de reclamación.

•	 En caso de devolución del producto o de una parte del mismo, a solicitud del fabricante para su 
examen o reparación, el fabricante será responsable de los gastos de transporte, salvo que se 
haya acordado lo contrario.

•	 El envío debe estar marcado tanto con el nombre y la dirección del reclamante como con el 
número de reclamación proporcionado por el fabricante..

•	 El fabricante no se hace responsable en el caso de mercancías devueltas con una dirección 
incorrecta, etc.

•	 El fabricante no se hace responsable de las devoluciones que se hayan enviado sin un acuerdo 
previo.								      
	

6.	 COMPENSACIÓN POR DAÑOS
Cuando se determine que un defecto entra dentro de la garantía, el fabricante sugerirá distintas 
medidas, tales como
•	 El cliente o el vendedor reparará el producto según las instrucciones dadas por el fabricante. El 

fabricante proporcionará las piezas necesarias, si fueran requeridas.
•	 El producto será devuelto para su reparación.
•	 El producto será sustituido por uno nuevo.
•	 El producto será reembolsado.

Si se trata de un reembolso, el beneficio recibido por el cliente antes de que ocurriera el defecto 
deberá estimarse siempre, y dicho importe se deducirá del reembolso. No obstante, el reembolso 
aceptable para productos que hayan estado en uso no podrá ser superior al 85 % del valor original.

7.	 LIMITACIONES DE LA COMPENSACIÓN
•	 La responsabilidad del fabricante por compensación se limita únicamente a los defectos del 

producto.
•	 El fabricante no acepta responsabilidad por ninguna pérdida de producción, beneficios no 

obtenidos u otros daños indirectos causados por el defecto.
•	 El fabricante no acepta responsabilidad por ningún coste de las reparaciones realizadas por el 

cliente o el vendedor, a menos que se haya acordado previamente.

8.	 NOTIFICACIÓN DE DEFECTO INFUNDADA
Si en el examen de un producto se determina que este no es defectuoso a pesar de la notificación 
del cliente y/o que, al realizar dicha notificación, el cliente ha proporcionado información falsa 
aparentemente de forma intencionada, el cliente está obligado a compensar al fabricante y/o al 
vendedor los gastos de transporte, mano de obra, etc.
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